
COMMUNE DE SAINT-GILLES GEMEENTE SINT-GILLIS 

SERVICE RECOUVREMENT-TAXES INVORDERINGSDIENST -TAKSEN 

 

Déclaration pour                                                                                        

Aangifte voor  : …………… 

 

TAXE SUR LES DEBITS DE BOISSONS, 

OUVERTS APRES 1h00 

 

BELASTING OP DE DRAKGELEGENHEDEN 

DIE NA 1u00 OPEN ZIJN 

 

 

 

 
 

Lieu d’imposition / Plaats van belastingheffing : …………………………………………………………………………………………………. 

 
 
 
A renvoyer dûment complétée, datée et signée à l'Administration communale, service recouvrement – cellule taxes, place Maurice Van 
Meenen 39, 1060 Bruxelles, ou par mail (finances@stgilles.brussels) (conformément à l’article 6 du règlement en annexe). 
 
Behoorlijk ingevuld, gedateerd en ondertekend, terug te zenden aan het Gemeentebestuur, invorderingsdienst – afdeling belastingen, 
Maurice Van Meenenplein 39, 1060 Brussel, of per mail (finances@stgilles.brussels (overeenkomstig met artikel 6 van het reglement in 
bijlage). 
 
 
 

Lorsque des éléments taxables sont déclarés, la présente déclaration donne lieu à l'établissement d'une taxe et à l'envoi d'un 

avertissement-extrait de rôle précisant le montant dû et les modalités de paiement. 

A défaut de déclaration (dans ce délai) ou en cas de déclaration incorrecte, incomplète ou imprécise, les impositions sont 

établies d'office et DOUBLÉES. 

 

Wanneer belastbare elementen worden aangegeven, geeft deze aangifte aanleiding tot de vestiging van een belasting en tot de 

verzending van een aanslagbiljet waarin het verschuldigde bedrag en de betalingsmodaliteiten worden vermeld. 

Bij gebrek van aangifte (binnen de gestelde termijn), of onjuist, onvolledig of onnauwkeurige wordt de belasting van ambtswege 

vastgesteld en VERDUBBELD. 

 
 

 
JE, SOUSSIGNE / IK, ONDERGETEKENDE: 

Redevable/ Belastingplichtige: …………………………………………………………………………………………………………………….. 

Numéro National/ Rijksregisternummer en/ of N° B.C.E/ K.B.O. : …………………………………………………………………………….. 

Siège social/ Maatschappelijke zetel :……………………………………………………………………………………………………………… 

Nom commercial/ Naam van de handel: ……………………………………………………………………………………………………..……. 

N° de téléphone/ Telefoon nr: ………………………………………………………………………………………………………………………    

Adresse Email/ Emailadres: ………………………………………………………………………………………………………………....…...... 

Nom et qualité du signataire/ Naam en hoedanigheid van de ondertekenaar: …………………………….…………………………………. 

 

DÉCLARE / VERKLAAR : 
 

Lieu d’imposition / Plaats van belastingheffing : …………………………………………………………………………………………………. 

 

Débit de boisson ouvert en permanence ou occasionnellement après 1h00 
Drankgelegenheden die permanent of incidenteel geopend  zijn na 1 uur 's nachts  

Oui/Ja Non/Nee 

Débits de boissons ouverts en permanence ou occasionnellement après 3h00 
Drankgelegenheden die permanent of incidenteel geopend  zijn na 3 uur 's nachts  

Oui/Ja Non/Nee 

 
Début d’activité / Aanvang activiteit : ………………………………………………………………………… 
Fin d’activité / Einde activiteit : ………………………………………………………………………………… 
 
 

 

Envoyé le / Gestuurd op 

……………………….. 
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Dispositions importantes en matière de taux de la taxe/ Belangrijke bepalingen inzake belastingtarieven: 
 
CONFORMEMENT AU REGLEMENT EN ANNEXE/IN OVEREENSTEMMING MET HET BIJGEVOEGD REGLEMENT : 
 
§1.Les débits de boissons qui sont demeurés ouverts en permanence ou occasionnellement après 1h00, et qui ne sont pas soumis au § 2 
du présent article, sont assujettis à la taxe annuelle au taux de 400,00 EUR par établissement.   
Drankgelegenheden die permanent of incidenteel na 1 uur 's nachts open blijven en die niet onder § 2 van dit artikel vallen, zijn onderworpen 
aan een jaarlijkse belasting van 400,00 EUR per etablissement.  
 
§2. Les débits de boissons qui sont demeurés ouverts en permanence ou occasionnellement après 3h00 sont assujettis à la taxe annuelle 
au taux de 1000,00 EUR par établissement.  
Drankgelegenheden die permanent of incidenteel na 3 uur 's nachts open blijven, zijn onderworpen aan een jaarlijkse belasting van 1000,00 
EUR per etablissement. 
  
L’assujettissement à la taxe prévue pour les débits de boissons qui sont demeurés ouverts en permanence ou occasionnellement après 
3h00 exclut l’application de celle visée pour les débits de boissons qui sont demeurés ouverts en permanence ou occasionnellement après 
1h00. 

 
De onderwerping aan de belasting voorzien voor drankgelegenheden die permanent of occasioneel open zijn gebleven na 3.00 uur sluit de 
toepassing uit van de belasting bedoeld voor drankgelegenheden die permanent of occasioneel open zijn gebleven na 1.00 uur. 
 
 

L’enrôlement et/ou le paiement de la taxe n’ouvre aucun droit et ne dispense pas de l’obtention des éventuelles 

autorisations communales, régionales ou fédérales ou autres en la matière.  

 

De inkohiering en/of de betaling van de belasting schept geen enkel recht en ontslaat niet van het verkrijgen van eventuele 
gemeentelijke, gewestelijke of federale vergunningen of andere vereiste toelatingen ter zake. 

 
 
 

 

Pour tout renseignement, s'adresser à l'Hôtel de Ville, bureau des Taxes 

communales, tous les jours ouvrables de 8h à12h (sauf le samedi) et le 

jeudi de 14h à 16h. 

Tél.: 02/536 17 30 – 02/563 11 20  

Email : finances@stgilles.brussels 

Déclaration et règlement disponibles sur: www.stgilles.brussels 

 

Voor bijkomende inlichtingen zich wenden tot het Gemeentebestuur, 

Taksen-bureau, alle werkdagen van 8 tot 12u (uitgezonderd zaterdag) en 

donderdag van 14u tot 16u. 

Tel.: 02/536 17 30 – 02/563 11 20  

Email : finances@stgilles.brussels 

Verklaring en reglement beschikbaar op: www.stgilles.brussels  

CERTIFIE SINCERE ET EXACT/ECHT EN WAAR VERKLAARD 
 
Le / Op 
 

LE (LA) DECLARANT(E) / DE AANGEVER (AANGEEFSTER) 
(Nom, prénom, signature) (Naam, voornaam, handtekening) 
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